SK 110 Anti-Vibration Demolition
Tool 10.8 Kg

Always Specify Shank Size Internal Soft Start

Throttle

Large ‘D’ Handle
Or Back Head

| TE—

Silencer or
Muffler

Latch Cylinder
Front Head or
Latch Retainer
Shank Size
77 x 3 V" Hexagonal
Or Shank

22mm X 82mm

Suilair Proprietary






PIQUEURS - PNEUMATIC HAMMER
ABBAUHAMMER - PICCONATRICE - PICADOR

oK110

Poids / weight / Gewicht / Peso / Peso (Kg / Lb) 10,8/ 23,7
Loquet: 12,1/ 26,5

Longueur / tength / Gesamteldnge / Lunghezza / Longitud {mm) 590 - 605
Alésage / Bore / Borhung duchmesser /Alesaggio / Escariado (mm) @ 42

Course piston / Piston stroke / Kolbenhub / Corsa de! pistone
Carrera del piston {mm) 82

Cadence de frappe / B.P.M. / Schlagzahl / Colpi

Golpes por minuto (cps/min.) 2080

Pression / Pressure / Betriebsdruck / Pressione / Presion (Bar/PSl) 6/87
Emmanchement / Siceve fitting / Einsteckende / immanicatura R. 23 % 70 - 28,32x2"3/4
Enmangadura {mm/in) R. 25 x 75 - 83/64"x2"1516

R. 26 x 70 - 1"1/32%2"3/4
H. 22 x 82 - 7/8"x3"1/4
Loquet H. 22 x 82 - 7/8"x3"1/4

Consommation / Air consumption / Luftverbrauch / Consumo aria 1050/ 37,1
Consumo de alre (I/mn / CFM)

Flexible / Hose / Schlauch anschluss / Manguera (mm / in) @:16/5/8"

Puissance acoustique / Acoustic power / Schall-Leisstung / Potenza acustica
Potencia acustica [Lw / dB(A)] <105

Niveau sonore / Sound level / Schallpegel / Livello sonoro
Nivel sonoro [dB (A)]* 94,7

Vibrations / Vibrations / Vibrationen / Vibrazioni / Vibraciones {m/s2)
(IS0 8662-5) <8

* Niveau sonore mesuré 4 l'oreille ce l'opérateur. -Noise emission level measured at operalor's ear.-Gerduschpegel am Ghr des
Bedieners. - Misurato presso 'orecchio dell'operatore. -Nivel de ruida medide en la oreja del operador.

REFERENGE / REFERENCE / BEZUGNAHME / RIFERMENTO / REFERENCIA

DESIGNATION / DESIGNATION / BENNENUNG / DESIGNAZIONE / DESIGNACION

N°DE SERIE / SERIAL NUMEBER / SERIENNUMMER / N° DI SERIE /N°DE SERIE

Rét.68724169
Date derniére mise ajour : 11 - 2005
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1 68780329 1 |Poignée montée : Fitted handie : Handgriff kpl : Manico montato : Empunadura montada :
2 | * 68723193 1 | -Gachette -Trigger -Driicker -Guilleto -Gatillo
3 | * 68723013 1 | -Axe cannelé -Pin -Spinde! -Perno Fie
4 | * 6§/23225 1 | -Deuile -Ring -Ring -Anello -Anillo
5 | ¥ €8VV 5635 1 | -Geupllie -Pin -Spindei -Perro -Eje
6 | * 68CJ 0004 1 | -doint -Gasket -Dichiung -Giunto -Junta
7 | * esr2277vi 1 | -Soupape -Valve -Einlasschieber Valvola : Valvula :
8 | * 68723195 1 | -Mamelon -Nipple -Nippet -Nippel -Racar
9 | * 68E31121 2 |Vis Screw Schraube Vite Tornilio
10 | * 68528835 2 |Rondsile Washer Tellerfeder Rondel'a Arandela
11 | * 68723207 2 |Butde Stop Anschlag Ralia Tope
13 | * 68CC 1047 1 |Circlips -Circlips -Circlips -Circlips -Circlips
14 | * 68723199 1 |Rondele Washer Tellerfeder Rondella Arandela
12 | * 68780331 1 |Kit distribution : Complete inlet valve :  [Verteller : Distribuzione completa : |Distribucion compl, :
15 68CJ 0027 1 | -Joint -Gasket -Dichtung -Giunto -Junta
16 68524722 1 | -Joint -Ciasket -Dichtung -Giunto -Junta
17 68723214 1 | -Segment -Segment -Kelbanring -Segmanio -Segmento
18 68723195 1 | -Plague épaisseur -Plate -Piaite -Piastra -Placa
19 68722607 1 | -Pastille -Insert -Steuerscheibe -Pastila -Pastiglia
20 68723200 1 |Cylindre Cylinder Zylinder Cilindro Ciiindro
21 68723202 1 |Piston Pistan Kelben Pistone Embolo
26 | * BB524723 1 [Goupiile Pin Spindel Perno Eje
27 | * 68CJ 0030 1 [Jaint Gasket Dichtung Giunto Junta
35 58750332 1 |Kit atténuateur: Muftier kir: Dampfer kit: Kit attenuatore: Kit stenuador:
36 | * 5B723206 2 |Patin
37 62000669 1 |Mancheite Hose coupling Anschlussschiauch Impugnatura Conexicn manguera
38 58723262 1 |Garniture poignée Gasket Dichtung Guarnizione Junta
39 | * GBVV 8425 3 |Goupille Pin Spinde! Perno Eje
Emmanch. Cyl. 23 x 70
22w 68780333 1 |Fit manchonné Sleeved barrel Zylinder fur Fusto a manicotto Fustra enmangada
23W 68722452 1 |-Manchon -Sleeve -Biichse -Manicotto -Mango
24 | * 68721465 1 |3ague Ring Ring Annetlo Anillo
25W EB8722790 1 |Décaleur Clamp Schraubkappe Distanziatore Collarin de fijacion
Emmanch. Cvl. 25 x 75
22X 68780334 1 |FOt manchonné Sleeved barrel Zylinder fiir Fusto a manicotto Fustra enmangada
23X 68722950 1 |-Manchon -Sleeve -Buchse -Maricotto -Mango
24 | * 8721469 1 |Bague Ring Ring Annello Anillo
25X €8723005 1 Clamp Schraubkappe Distanziatore Collarin de fijacion
Emmanch. Cyl. 26 x 70
22Y 68780335 1 |F{t manchonné Sleeved barrel Zylinder fir Fusto a manicotio Fustra enmangada
23Y 68722924 1 [-Manchon -Sleeve -Blichse -Manicotto -Mango
25Y €£8722925 1 |Décaleur Clamp Schraubkaope Distanziators Collarin de fijacion
Emmanch. Hex. 22 x 82 Décaleur vissé
227 68780336 1 |Fit manchonné Sleeved barrel Zylinder flr Fusto a manicotto Fustra enmangada
237 68722951 1 |-Manchen -Sleeve -Blichse -Manicotto -Mango
252 68722798 1 [Décaleur Clamp Schraubkappe Distanziatore Cellarin de fijacion
Emmanch. Hex. 22 x 82 Loguet
28 68780337 1 |FOt manchonneé Sleeved barrel Zylinder fiir Fusto a manicotto Fustra enmangada
29 68780144 1 |-Kit manchon chape: |-Latch collet kit: -Klinkenhalter kit : -Manicoto forcelia kit: -Mango revestimiento kit:
30 | * 68723212 1| -Loquet -Latch -Klinke -Spagnoletta -Pestilio
31 | * 68524011 1| -Geoupille -Pin -Spindel -Perno -Eje
32 | * 68521668 1 | -Goupille -Pin -Spindel -Perno -Eie
33 | * 68722737 1 | -Taquet -Dog -Klinkenhalterbolzen -Tacchettn -Tope
34 | * €6BMR 0707 1 | -Ressort -Spring -Feder -Malla -Muelle
* pisces * * pezzi

racommandées
pour votre stock

* resommended
parts for your stock

emplohlene
Bevorratungs-teile

recomandati per
il vostro stock

* Piezas aconsejadas
para vuesiro stock
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